KynbkoBa EneHa CepreeBHa
KOHUENTYANIbHAA onno3unuuna "OTBETCTBEHHOCTbL-EE3OTBETCTBEHHOCTbL" KAK
COCTABNAKOLLUAA AHIMUNCKOIo A3bIKOBOIO CO3HAHUA

CraTbs NOCBSILLEHA U3YYEHUIO aHTTIMINCKOrO SI3bIKOBOrO CO3HAaHWS, MOHATUM, NeXallnx B €ro OCHOBE 1 06yCnoBnMBaoLLmX
ero 3THOKYNbTypHble OCOGEHHOCTW. B cTaTbe packpbiBaeTcsi CTPyKTypa KOHLENTOB "OTBETCTBEHHOCTL" U
"6e30TBETCTBEHHOCTL", 06pa3ytoLLMX KOHLENTyarbHy OMMo3uLuo; NpeanpuHUMaeTCs MOoMbITka AoKasaTb, YTO AaHHas
KOHUenTyanbHasi onno3vuusi 3aHnMMaeT BaXXHOE MeCTO B CTPYKTYype aHINUACKOTO S3bIKOBOrO CO3HaHWMSA M nonydvaeT
OTpaxeHune B aHrmuinckon Kynbtype. PopmupoBaHme dparMeHTa COBPEMEHHOrO aHMMMNCKOro S3bIKOBOMO CO3HaHWsI Ha

OCHOBE aHarnm3aa KynbTypHO 3Ha4YMMOWN KOHLENTYyarnbHOM onno3unuumn obycrnoBnuBaeT akTyanbHOCTb paboThbl.
Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2013/5-1/18.html

NcTouHnk
dunonormyeckme Hayku. Bonpockl TeoOpuu U NpakTUKu
Tambos: N'pamoTa, 2013. Ne 5 (23): B 2-x 4. Y. I. C. 80-82. ISSN 1997-2911.

Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHue AaHHOro HoOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2013/5-1/

© UspaTtenbcTBO "PamMoTa”

WHopmaLums o BO3MOXHOCTY Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe usgarenscrea: www.gramota.net
Bonpockl, cBsidaHHble ¢ NybnukaumsiMm Hay4YHbIX MaTepuanos, peAakums NpocuT HanpasnsaTb Ha agpec: voprosy phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2013/5-1/18.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/5-1/18.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/5-1/18.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/5-1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

80 M3patensctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

JOURNEY DEEP INTO ONESELF: ATTEMPT OF PERSONAL
AND TRANSPERSONAL EXPERIENCE IN NOVELS “THE GHOST OF ALEXANDER WOLF”
AND “THE RETURN OF BUDDHA” BY GAITO GAZDANOV

Kuznetsova Elena Veniaminovna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Astrakhan' State University
lena_kouznetsova@mail.ru

The author researches the lyrical narrator as the subject form of author’s consciousness embodiment in G. Gazdanov’s creative
works, in the course of the analysis of the novels “The Ghost of Alexander Wolf” and “The Return of Buddha” studies such as-
pects of the image as the trinity of intellectual, sensory and spiritual principles, the ability to expand the personal emotional-
sensory experience, considers expatriate writer’s novels in the context of transpersonal psychology ideas of S. Grof, and comes to
the conclusion that the lyrical narrator is the value-semantic center of G. Gazdanov’s works.

Key words and phrases: phenomenological narration; multiple personality; transpersonal experience; lyrical narrator.
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Duj10710rnYecKrue HAyKu

Cmamuvs nocesuleHa u3y4eruro AH2TUUCKO20 53bIKOBO2O CO3HAHUA, nouﬂmud, Jgexcamyux 6 e2o ocHoese u 06_)/C]l06]lu'
8AOWUX €20 IMHOK)IbmYpHble ocobennocmu. B cmamove packKpoleaemcss CmpyKkmypa KOHYenmoe <omeemcmeen-
HoCcmub» U «6e30m@emcm@eHH00mb», 06pa3yi0u¢ux KOHYenmyaibHylo ONnNno3uyuio, npeénpuHuMaemc;l nonslmka
dom3amb, umo OanHas KOHYyenmyajabHasl Onno3uyust 3anumaem 6aiiHCHoe Mecmo 6 CmpyKmype AH2TUUCKO20 A3bIKO-
6020 CO3HAHUA U nojiydaem ompdadsicernue 6 AHAUUCKOU Kynbmype. @OPMMPOGGHME qbpaZMeHma COBPEMEHHOCO AHe-
JUUCKO20 SA3bIKOBO20 CO3HAHUSL HA OCHOBE AHAIU3A KYJ1bmypHO 3HAYUMOU KOHuenmya]ZbHOﬁ onno3uyuu 06)/6]106./114'
eaem aKknyajibHOCNb pa60mbl.

Kniouesvie cnosa u d)pa:fbl: SA3BIKOBOC CO3HAHME, KOHIICNOT, KOHICHOTYyalbHas OIMO3UIIMS, B3aMMOCBA3b s3bIKa WU
CO3HaHMsI, ONIO3ULU OTBETCTBEHHOCTh-0€30TBETCTBEHHOCTh.

KyabkoBa Enena CepreeBna
Mockosckuii eocyoapcmeennbiill IuH26UCTNIUYECKUT YHUSepCUmen
elena.s.kulkova@yandex.ru

KOHIEITYAJIBHAS OIIITO3UIUS «OTBETCTBEHHOCTb-BE3OTBETCTBEHHOCTDb»
KAK COCTABJISIFOLLIASL AHTJIMIACKOTI'O SI3bIKOBOI'O CO3HAHMA®

CraTbs MOCBSIICHA UCCIEAOBAHHIO (PparMeHTa aHIJIMIICKOIO SI36IKOBOTO CO3HAHMS, YTBEPKACHUIO 3HAYMMOCTH
HOHATHS «OTBETCTBEHHOCTH» Il o0pa3a Mupa, (GopMHpyeMOro B CO3HAaHMM MpeICTaBHTENEH aHITIMHCKOM
S3BIKOBOM OOIIHOCTH, ITyTeM PpacCMOTPEHHS peaM3alUy KOHIENTYaJlbHOH ONIO3HMIMU «OTBETCTBEHHOCTB-
0€30TBETCTBEHHOCTh» B QHTJIMHCKOM S3BIKE.

KoHIenT «0TBETCTBEHHOCTH», Ha HAIIl B3TJIS, SIBISIETCS] BAYKHOM COCTaBJISIIOLIEH aHTIIMICKON KyJIbTypHl, 3aduk-
CUPOBaHHOM B MHOTOYHCJICHHBIX MPOM3BEACHUIX aHTIMHCKUX KiaccMkoB — Takux kak III. bponre, Y. /lukkeHc,
JIx. ToncyopeH, B KOTOPBIX OH peaM3yeTcst HE TOJBKO Ha YPOBHE CJIOBA, y4acTBYs B CO3/IaHMU XapaKTEPUCTHK
NepCOHAXKEH, TPAJUIIMOHHO BOCIPUHUMAEMbIX KaK «TUIMYHO AHIVIMHCKHE» — OTBETCTBEHHOCTH, 00s3aTELHOCTS,
ITYHKTYaJIbHOCTb, PECHEKTa0eIbHOCTh, HaJIe)KHOCTh, YBOXKCHHE W TOJAJCPKaHHE TPaJMLUM, cOONIOJeHNE 3aKOHa,
YyBCTBO JIOJITa U T.JI., HO ¥ HA YPOBHE CIOXKETA.

Hcnonb3yeMslil B CTaThe B KAYSCTBE HINTIOCTPATHBHOTO MaTepUall COBPEMEHHBIX ITyOINIIUCTHYECKUX TEKCTOB IPH-
3BaH MPOAEMOHCTPUPOBATH COXPAHSIOIIYIOCS 3HAYUMOCTh 3TOTO KOHIICTITA IS COBPEMEHHOT'0 aHIIIMHCKOTO CO3HAHMSL.

VYuursiBasg uneto b. Yopda o ToM, 4To «MBI pacwiieHseM MUP B HalpaBJeHWUH, NOACKa3aHHOM HAIIMM POIHBIM
si3sikoM» [[luT. mo: 1, c. 21], yTBEpKIAIOMIYIO B3aUMOCBS3b SA3bIKa, YEJOBEUECKOTO CO3HAHKS W 00pasa MHpa, B HEM
(dopmupyeMoM, a Taroke TOT (aKT, YTO KOHLENTyalbHas OINO3UIHUI «OTBETCTBEHHOCTH-0E30TBETCTBEHHOCTHY» IOITY-
YaeT CYLIECTBEHHOE S3BIKOBOE BBIPAXKEHHE, U (ParMeHTHl ee 00JaJaroT 3HAYUTENBHON YacTOTHOCTBIO — B paMKax
JIAaHHOM CTaTbU BhIJEIeHO 35 CJI0B, B 3HAUEHNH KOTOPBIX HanOoJIee TIOJTHO U SIPKO OTPaXKeHbI YEPThI KOHIIENTa OTBET-
CTBEHHOCTH» M 13 penpe3eHTaHTOB MOJIPHOTO €My KOHIENTa, B 00IIeH ciokHocTH BeTpevatouxcst B 42 950 ¢par-
MEHTax MyOJUIMCTHYCCKAX M XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, mpeactaBineHHbix British National Corpus (BNC) [5] -
HaMH{ BBICKA3bIBAa€TCsl I'MIIOTE3a O TOM, YTO IIOHSATHE «OTBETCTBEHHOCTH» 3aHMMAeT OJHY W3 OCHOBHBIX IO3ULMI
B CTPYKTYpE aHIJIMHCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI.

[MpunepxuBasics MHeHUS A. BeKOUIIKON 0 HAMYIHNHN B KQKION KyJIbTYpe CIIOB (KOHIIETNTOB), OTPAKAOIINX H TIe-
PEemAoNIKX CIIOCO0 KU3HHU M CHOCOO MBINUICHHUS, XapaKTePHBIH sl HEKOTOPOIO JaHHOTO 00IiecTBa (WM S3BIKOBOM
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OOILIHOCTH), M MPEICTABISIOMIMX c000# OeCleHHbIEe KII0YH K TIOHUMAaHHI0 KyJIbTypsl» [1, ¢. 18], Mbl BhICKa3bIBacM
MMPEANOJI0KECHNUE O BO3SMOKHOCTH OTHECECHUA KOHILECIITA KOTBETCTBEHHOCTH» K YKA3aHHOMY BBIIIC THUIY KOHIICIITOB
TIPUMEHUTEIIBHO K AHTIIUHCKOM KYyJIbTYpE. HpI/I OTOM KOHLEIIT IIOHNUMAETCS KaK «CT'yCTOK KYJbTYPhI B CO3HAaHUU Y€-
JIOBEKa; TO, B BHE Y€T0 KYJIbTypa BXOAWUT B MEHTAIBHBIN MHp ueloBeka» [4, c. 43], kak «CHOHTaHHO (YHKIIHOHH-
pyromiee B IMO3HABATEILHON W KOMMYHPIKaTI/IBHOﬁ JACATCIPHOCTH HWHIWBUA 0azoBoe NEPUCITUBHO-KOTHUTUBHO-
adpeKkTuBHOE 00pa30BaHUE IMHAMHYIECKOTO XapakTepa» [2, ¢. 39].

TmatenpHOE M3yUeHHE CIOBAPHBIX cTaTeill Hambojee aBTOPUTETHBIX, HAa HAII B3TJISII, CIIOBAped W Te3aypyca aHT-
JIMIACKOTO SI3BIKa MO3BOJIMIIO BRIIBUTH 3HAYHTCILHOC KOJTMISCTBO PETPEICHTAHTOB KOHIICTITA KOTBETCTBEHHOCTD» - 35,
Cpey KOTOPBIX HAaWBBICHIEH YAaCTOTHOCTHIO obmaxarot: responsibility, trustworthiness, reliability, blame, amenability,
answerability, duty, liability, obligation, obligatoriness, onus, trust [6; 8]. Taxxxe B nexcuueckuii GOHI KOHIIENITa BXOAAT
MPOU3BOJAHLIC CJIOBA, MIOCKOJIbKY B NX CCMAHTHUKE IMOJYYarOT 3aKPEIUICHNE KOMIIOHCHTBI 3HAUYCHU UCXOJHOI'O CJIOBA.

AHanu3 ceMaHTHYECKOMH CTPYKTYPbL Hauboiiee PEKYPPCHTHBIX CJIOB-PCHPE3CHTAHTOB KOHLEIITA «OTBETCTBCH-
HOCTBH» MO3BOJIMJI 3aKIIOYUTH, YTO, BEPOSATHO, HauboJIee 3HaYNMBIMU MpU3HAKaMU U Y€PTaMU KOHIICHITA KOTBETCT-
BEHHOCTH» B aHITUMCKOM S3BIKOBOM CO3HAHUH GYZIYT cneayfomne:

1. To, uto BEI3BIBaET uyBCcTBO moBepus (reliability — ...you can rely on; trustworthiness — ...that you can rely on
to be good, honest, sincere) [8, p. 1278, 1646];

2. CIIOCOOHOCTH W BO3MOYKHOCTB IIPHHUMATE CaMOCTOATENbHBIE pemenus (responsibility — the ability... to act or
decide on one's own, without supervision) [6];

3. TroTOBHOCTH MOHeCTH Hakazanue (answerability — ...ready to accept punishment or criticism for it) [8, p. 54];

4. obycrioBineHHOCTh Mopaibio win 3akoHoM (duty — ...moral or legal responsibility; obligation — ...being
forced to do something because it is your duty, or because of a law) [Ibidem, p. 477, 1045];

5. BO3MOXXHOCTH OCyHIecTBISITH KOHTpOub (responsibility — the state or fact ...of having control over someone)
[Ibidem, p. 1294];

6. Hamuume dero-nubO WM KOro-nmbo mepen Kem/deM HyKHO nepkath ortder (responsible — ..being
accountable... being able to be blamed for something) [Ibidem];

[TomuMoO 3TOTO, B CEMAaHTHYECKOM 3HAUYECHHH MEHEE PAaCIpPOCTPAHEHHBIX, HO TakXke (POPMHUPYIOMIHUX CTPYKTYPY
uccaexyemoro kourenra cios albatross, authority, bounds, burden, care, charge, to contract, constraint, culpabil-
ity, encumbrance, engagement, fault, guilt, incubus, oath, pledge, power, to promise, rap, restraint, troth, vow,
Word, BBIJCJICHHBIX HAMH PAHEE B XO€ J'IGKCI/IKOI‘pad)I/I‘-IeCKOFO AHaJIN3a, TMOJIYYar0T OTPAKECHNE HEKOTOPBIE NOIIOJI-
HUTCJIBbHBIC KOMIIOHCHTBI KOHIICTITA KOTBETCTBECHHOCTB».

- TSUKEINBIN Tpy3, Opems, mpeamer 3a0oT (albatross, burden, care, encumbrance, incubus) [Ibidem, p. 35, 199,
222,486, 788];

- orpannuenue, npunyxaeHue (bounds) [6], (constraint, restraint) [8, p. 326, 1295];

- npunsThe obs3arenset (t0 contract, engagement, oath, pledge, to promise, troth, vow, word) [Ibidem, p. 332, 505,
1044, 1157, 1208, 1540, 1710, 1758];

- A0, OCYyIIECTRIIsIONIee KOHTpoIb (authority, power) [Ibidem, p. 88, 1180];

- mocIeICTBHS HeBbIMoHeHust o0s3arenseTs (culpability, fault, guilt, rap) [Ibidem, p. 373, 559, 691, 1248];

FOBOpﬂ O KOHICHOTC «OTBCTCTBCHHOCTBH» MNPHUMCHUTCIIBHO K AHTITMHACKOM KyJIbTYpPE€, HCIIB3A HC OTMCTUTH €TO
TECHOM B3aMMOCBSI3H C TIOJIAPHBIM 110 OTHOHICHWIO K HEMY KOHIECIITOM «6630TBCTCTBCHHOCTB», IMOJIy4YaroninuM BBI-
paXkeHne, COTJIACHO MPOBEIACHHOMY aHAIN3Y JIEKCHKOTpaduuecknX HCTOYHHKOB, B ceMaHTHKE cloB hegligence,
irresponsible, light-hearted, blith, heedless, careless, nonchalance, recklessness, rashness, unconcern, carelessness,
imprudence, indiscretion, a Taxxe ux nepusaros [6; 8].

boiee HOI[pO6HLIﬁ aHaJIu3 ILe(l)I/IHI/IIII/Iﬁ CJIOB, BbIpaXaromux KOHICIT <<6e30TBeTCTBeHHOCTL», TMO3BOJIACT pea-
TOJIOKUTH B KaUY€CTBE OCHOBHBIX €T0 XapaKTCPUCTHUK cneayfomne:

- HeBHUMarenbHOCTH (Careless — done with... insufficient attention) [6], (blithe — not caring... about what you
are doing, carelessness — ...lack of attention; not at all worried...; negligence — the failure to give... enough care or
attention; unconcern — a lack of care, interest or worry) [8, p. 152, 224, 1020, 1662];

- npenebpexenne onacHocThio (recklessness — act of showing a lack of care about danger) [Ibidem, p. 1262];

- Heoomymannocts (heedless — ...thoughtless) [6], (indiscretion — ...without thinking about the effect it may have;
rashness — ...that may not be sensible without first thinking about the possible results, irresponsible — not thinking
enough about the effects of what they do) [8, p. 791, 822, 1249];

- 6e3zaborHOCTh, HecephesnocTs (blithe — ...not anxious; light-hearted — intended to be amusing or easily enjoy-
able rather than too serious, cheerful; nonchalant —...not feeling any anxiety) [Ibidem, p. 152, 890, 1032];

- Hepa3zyMmHocTh (imprudence — not wise or sensible) [Ibidem, p. 781].

Hccnenyemble KOHIETITHI 00Pa3yIOT OMIIO3UIIMI0 KOTBETCTBEHHOCTh-0C30TBETCTBEHHOCTEY, IMIEPBBIN YIEH KOTO-
pO¥ B aHIMIMICKON KyJIbType MOIY4YaeT MOJIOKUTEIbHYIO OLEHKY, TOrJa KaKk BTOPOW OLIEHWBAETCS HEraTUBHO, UYTO
MOKHO IPOWIIIOCTPUPOBATH CIAEAYIOIIUMU IIPUMEPAMH.

...little man, so alert and cheerful, radiated honesty and trustworthiness —ymorpe0neHue penpe3eHTaHTa KOH-
nenra «OTBETCTBEHHOCTH» B pAAY APYTrux CJOB € MOJIOKUTENHLHOK KOHHOTaHI/Ieﬁ, CBA3AaHHBIX IO CMBICITY, AJId (bOp-
MHPOBaHHS TO3UTHBHOTO 0Opasa cydbekTa [5].

In new court papers, the justice department gave examples of what it calls “gross negligence and wilful miscon-
duct” over the spill, the largest in US history [9].
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“BP believes it was not grossly negligent and looks forward to presenting evidence on this issue at trial
in January” [Ibidem].

PCSYHBTaTBI HCKCI/IKOFpa(bI/I‘-IeCKOFO aHaJIn3a CBUACTECIBCTBYIOT O TOM, YTO B CEMAaHTHYECKOM 3HAYECHUU IIpUJIa-
raTeibHBIX gross, wilful, Bxomsmmx B coctaB ycrounBbIX BeIpaskeHuit gross negligence and wilful misconduct, mo-
JIy4a€T OTPaKCHHUE OTHOIICHHUE K IIPOSIBICHUAM 6630TBCTCTBCHHOCTI/I, He6pe)KHOCTI/I 1 HEOCMOTPUTEIIbHOCTH, CJIO-
JKUBLIEECS B aHIVIMACKOHN KyJIbTypE:

gross — obviously or exceptionally culpable or wrong; flagrant; conspicuously coarse... [6], ...unacceptable,
very unpleasant [8, p. 684].

wilful — determined to do what you want; not caring about what other people want [6]; bad or harmful action,
done deliberately, although the person doing it knows that it is wrong [8, p. 1746].

IToHATHS OTBETCTBEHHOCTU U 0€30TBETCTBEHHOCTU TAKKE MOJIy4aroT (bHKCElHI/IIO B YCTOP'I‘{PIBLIX (bpa:seonomqe-
ckux oboportax (pass the buck, as light as a butterfly, act the goat, play pitch and toss with smth., play fast and loose,
let things go hang [3, c. 113, 117, 322, 583, 588, 753]) u aBTOpCcKUX MeTadopax:

A boom in oil production has made a mockery of our predictions. Good news for capitalists — but a disaster for
humanity <...> Humanity seems to be like the girl in Guillermo del Toro's masterpiece Pan's Labyrinth: she knows
that if she eats the exquisite feast laid out in front of her, she too will be consumed, but she cannot help herself [7].

B JaHHOM IPUMEPE YEJIIOBEYECTBO B €0 OTHOIICHNWU K MCIIOJIB30BaHUIO IIPHUPOIHBIX PECYPCOB, €TO OTBETCTBEH-
HOCTH Iepes OKpYXKarollleld cpeaoi cpaBHUBAETCS C JEBOUYKOM W3 mpousBeneHus 'miuvepmo nens Topo, koTopasd,
Jaxe 3HadA 00 OTBETCTBEHHOCTH BO3JIaraeéMO¥ Ha He€ MUCCHH U CCPBE3HOCTU HOCJ’IG,Z[CTBI/If/'I I HEC U IJIA BoOJIIIIED-
HOro Mupa, caMoO CymeCTBOBaAHUE KOTOPOTO 3aBUCUT OT IPABUIIBHOCTH €€ I[el‘/lICTBI/II\/'I, BCEC XK€ HC MOXET YJACPKATHCA
oT co0JiazHa OTBEAATh TaK NPUTATATCIIbHO BBICTABJICHHLIX HAa CTOJIE B KOMHATE CKa304YHOI'0 YyA0BHUIlIA SACTB.

Taxkum o6pa30M, CJIeAyeT OTMETUTD, YTO CJIOKHOCTH KOHLCITOB «OTBETCTBECHHOCTH» U «6630TB6TCTBCHHOCTL»,
BKJIFOYAKOIHUX 00JIBIION 00BEM XapaKTECPpUCTUK U YEPT, HAJIUYUC 3HAYUTCIHLHOT'O YUCJa SA3bIKOBLIX PEIIPE3CHTAHTOB
(B CTaTbE€ pacCMAaTpUBACTCA 48 CAUHULI, Bep6an1/13y}onmx JaHHbIC KOHLECTIThI, UX N€PUBATHI, q)pa3eonor1/1qec1cne " UH-
JUBUYAJIbHO aBTOPCKUE CPCIACTBA BI)Ipa)KGHI/ISI), a TaKKE€ UX YaCTOTHOCTH B COBPEMCHHBLIX TCKCTaX (HOKa3aTeJ'II/I pe-
KYPPETHOCTH SIICPHBIX SJIEMEHTOB KaXKII0T0 M3 KoHIenToB: responsibility — 9023, negligence — 1265 ymorpebienwuii Bo
¢dparmenTax TekCToB [5]) CiryKaT yOemuTeIbHBIM CBHACTEIHCTBOM 3HAYUMOCTH TIOHATHI OTBETCTBEHHOCTH, 00s3a-
TENBHOCTh, PECIEKTA0CTHHOCTh, CAMOCTOSITEIBPHOCTh, HAJCKHOCTh, COOJIIOJCHNE 3aKOHA, YYBCTBO JOJTA, a TaKXKe
HCBHUMATCIIBHOCTD, HCO6,I[}/M3.HHOCTL, HECEPHE3HOCTD JJIA AHTIIMHCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMS U KYJIBTYPBI B LIEJIOM.
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CONCEPTUAL OPPOSITION “RESPONSIBILITY-IRRESPONSIBILITY”
AS COMPONENT OF ENGLISH LANGUAGE CONSCIOUSNESS

Kul'kova Elena Sergeevna
Moscow State Linguistic University
elena.s.kulkova@yandex.ru

The paper studies the English language consciousness, and notions underlying it and conditioning its ethnic-cultural features, re-
veals the structure of the concepts “responsibility” and “irresponsibility”, forming conceptual opposition. The author undertakes
the attempt to prove that this conceptual opposition occupies an important place in the structure of the English language con-
sciousness and is represented in the English culture; and concludes that the formation of the modern English language conscious-
ness fragment by analyzing the cultural significance of conceptual opposition makes this work topical.

Key words and phrases: language consciousness; concept; conceptual opposition; interrelation of language and consciousness;
opposition “responsibility-irresponsibility”.



